Prenninerata w miejscu kwartał» 
"nie zttp. 12— miesięcznie złp. 4. 
„Ner pojedyńczy gr. 6: ' 
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WIADOMOSCI KRAJOWE”I ZAGRANICZNE. 
| BRÓLESTWO: POLSKIE. — Warszawa. 


s i 


Ą4— W tych dniach wyszedł z druku Gly mrmer Rozry- 


wsk -dła dzieci. Cżytelnicy:tego przyjemnego i użyte» 
cunego pisma z žalem wyczytali nastepujace uswiadomic- 
nie: Na tym numerze kończy się dziesiąte i ostatnie 
półrocze rozrywek. Wydawca chcące dokonać kilku roz 


poczętych prac pismiennych, które obok tćj 'spoczywać 


musiały, to pisino nad zalety swojc mile przyjmowane 
zżałem przerywi. Exempłarzy kompletnych Rozrywek 
to jest: Nrów 60, dostać można w kantorze drukarni 
Gałczowskiego i w mieszkaniu wydawcy za zł. 96. 

— Dziś zimna stopni 4. 


'ROSSJA. — Z Petersburga 1 listopada. — Najwyż. 
{szym ukazem z dnia 5 b.m. raczył N: Pan dać kłuczjrana duchowieństwo zakonne, 
„M szambelański kamerjunkrowi radcy nadwornemu xiążę- po i 
Kłcia Alcxandrowi Galicynowi, należącemu do_służby|lmadzone, z 
J. C. MościiCesarzewicza Wielkiego Xiążęcialiswego pasterza. 


cywilnej f : s 
Konstantego. — Rzeka Newa stanęła d. © listopada 
M około godziny TOiéj wieczorem. | S (zB.P.) 


BB 7 Wilna i6 listopada v. s. — deszcze przed dwoma 
RUR +. / ZA AO PORA JC ROSE RU keps: . . 
Flaty, pamięć szczególńćj gorliwości i poświęcenia się, 
kie on Teo a Rano 
glbia Strojnowski, wprzódy professor i rektór 'cesarskie- 


Moo uniwersytetu wileńskicge, a poźnićj biskup, wileń- 


kazał dla dobra nauk i kościoła Hieronim hra- 


ski, z uczuciem wdzięczności połączona,  naichnęta 


płaty iefbicielom jego przymiotów; projekt wzniesienia dlań 
fiw kościele uniwersyteckim S: Jana, pomnika, któryby 


świadczył późnćj potomności o usługach tego. męża i 
maczuciw współczosnych. Ku temu celowi professor Pod- 


JM czaszyński plan stósowny zakresliť, i wnet osoby ducho. 
|ffiwne, czlonkowie uniwersytetu, 
fłwatcle litewscy pośpieszyli złożyć dostateczną na ten 


oraz urzędnicy i eby- 


A tak w krótkim przeciągu czasu 


7 2 M 


rzedmiot składkę. 


4 


ft w tym samym roku, w którym uniwersytet przed'czte- 


tema blisko miesiącami: obchodził - uroczyście Z5ciole- 
pinia pamiątkę najwyższego potwierdzenia przez błogo- 


Mistawionćj pamięci N. Cesarza Alexandra l, stá- 


Huat razem i pomnik, przez wdzięczne serca ziomków 
Miwzniesiony temu, który do wyjednania téj imonarszćj 
ffdla tutejszych prowincji łaski, -w celu pomnożenia 
jj środków powszechnej instrukcji, jako ówczesny rektor 
| uniwersyłelu, gorliwie się przyłożył, Napis, złotemi 


+ 8 


J|iący: | 
|nowski Episcopo Filnensi Ord. S. Annae et S. Sta- 
Hnislai i, Cl. Eqniti.Scholarum per Łithoaniam Mo- 


Prenumerata na prowincji z optat a 
pocztowa ztp: 20kwartalnie. 


literami na tablicy marmurowćj wytyty, jest mastępu-Ff 
D. O. M. Hieronymo Comiti Strzenień_ Slroj-pj 


deratori „Antecessori et Academiae Vilnensis Fecto-| 
ri e vicis erepto A. MDCCCXY D. V. Augusti aeta-ją 
tis LXIL Viro generis nobilitate morum integritalegj 
comilaie ełoquio ac doctrina perspecto Łitterarum in-$ 
crementis nato earumque amore nulli secundo de'aca-j 
demia vero dum Ajexan'dri I, Marmificentia 'ea-jg 
dem instaurarelur et augeretur Unmortaliter Meritoby 
Collegae Civesque tantac Virtutis memores ‘aere col- 
lato. Cenotaphium hocce posuere A. MDCCCXXV I-H 


|Naostatek dzień 19 b. m. listopada przeznaczony był 


jdo odprawienia w kościele uniwersyteckim za duszę siii 
p. biskupa ż4ałobnego abóżcństwa i uroczystego po- 
święcenia pomnika. W dniu tym, od-godziny Otćj żyj 
a między tóm i X Xżajj 
E RAEE f: 


w znaczne 


Bazyljanie, potém świeckie | 
anosiło gor 

rzędnicy, obywatele, e u-| 
niwersytelu, oraz uczniowie napełniali świątynię. Pojg 
Mszy wielkićj przez JW. biskapa suffragana i kawale-f 
ra Kundzicza odśpiewanćj, kaznodzieja uniwersytetu k 
JX. Borowski uwiclbił zasługi $; p- niegdys rektora, afi 
potóm biskupa, i zachęcał szczególnićj młodzież uni-ffl 
wersytecką, ‘do wdzięczności ku tym wszystkim, którzy 
się przyżożyli do dobra edukacji. "SCAGEJSTĄ 

4 ; $ 2 


AUSTRIJA. — Powszechna gazeta miemiecka donosi zi 
Wiednia, pod dniem 22 listopada, że podług doniesień 
z Węgier zaraża na bydło zrządziła wielkie szkody wę 
kilku pogranicznych hrabstwach węgierskich; zaraza tają 
miała się dostać z Polski (?) i nawiedziła już kraj mo-i 
rawski. Podfug doniesień z Kronszładu, powietrze mo* 
rowe które się pokazało w pobłiskićj wiosce, rozszerza pł 
swoją plagę; ale sfodki ostrożności i lekarskie, zapebie-$i 
gną dalszymi skutkom i w krótce wytępią zarazę. 


ANGLJA Cata ludność londyńska przekonałasię 1e-$ 
raz, źć król J. jest zdrowszy, albowiem dnia 24 listo- 
pada wyjeżdzał do windsorskiego zamku. -— Walter Scotg 
nie przyjął godności rektora uniwersytetu glazgowskie- 
go. — W nowourządzonyin zamku windsorskim prowa-F 
dzą podwójne schody dębowe i szkarłatnóm suknem wy- 
łożone do prywatnych pokojów królewskich, przez ku-| 


N 


- 34330 


rytarz, Którego sciany! ozdobione są wizerubkamiziunrjjsiośtrę 3 eórko, zaślubioną %ięciu. Ruspoli. — Do Tulo- 
i fych i Żyjących bohaterów i ministrów angielskich. "Polna" zybyto sz sciu- oflicórów. egipskich; miedzy nińni 
| kój Ony Test Kolta karmaż nowego, a tożko zasto: |zna, luje się wielki admirał marynarki egipskiej Ach- 
| nione. jest draperjami ‘koloru szkarłatnego; obok niego jiwet Bey. (G. HL) 

| jest pokój “do kąpieli zimnych i ciepłych. Pokój śnią Ra ; ŻE, 
» danny, stykający, się-także. z. pokojem sypiafnym, odl  NERRCJA. — Prezydent "wydal pestępujące Postano: 


i Żony. jest bogatą "matecją,, a „pokój paziów Jest z prosló- 
/ tą, ale z wielkim “gustem. umeblowany. Pokój do ubie. |kdla korrespondencji -uiędzy: rządem” i krajem., Poczty 
„ rania "mało się różni od podobnego pokoju osoby jakićj||tćj mogąiakże używać mieszkańcy kraju isiuni do swyćh 
*"znakowńitćj.. W. „sali bibljoteczaćj, zaczyna: sic dopiero! korrespo vdeneji pry 

l przepych i okazałość odpowiednia 'dostoje 
*chy angielskiego. Sala jadalna” zainyka "szereg aprywanidiis kto. 
dnych pokojów. królewskich, pomiędzy któremi sala Kov- 
certowa tém się 'szczególnićj odznacza, że jest „ośmió-jj 
Skalna. „ Wszystkie meble są nadzwyczaj pigknéjä gusto- 
„wdćj roboty, -—Otwzymano z Bucnos Ayres, w iadomość; 
Że Peruwjanie ma granicy boliwijskićj „zupełnie zostali 
„pobici i zostawili na pobojowisku 200 ludzi. (G. B.) | 


SFRANGJĄ, — Pewi 


en officer: francuzki pisał “do Pa 


gasnie. s 


low 
(o 


S 5 Cz ŚR RO w Syna EKO z za G 
» „miejscu dawnych inowyzorców “centralny 
"drewniane, [uh z chrustu i sło-l osobnóm postano 


Gor 


RA 
wić teraz nędzne chaty die 
"my. plecione, których brudny widok świadczy o nędzylika 1828 roku. 
WE niestychanćj "międbałości micszkańców. Ogladalem RWE t = , S 
fmiasto wkika'dni'po kapitulacji, kiedy. jeszcze Pursy] PORTUGALJA, — z Lizbony dnia 8 listopada. Na- 
wanien, znajdowali się. <Zaprowadzowo muic na najpięzjidarentnie dwakrolnie wzywańo wyspę Terceira do pod- 
pkniejszojakieci ujrzałem. domy, z tegek bez kształt Stn-||dania się bezwarunkowego: Dowódca wyprawy chciał 
kwiane, M tórychotoczeni: kobietami Turcy z oogami »ajpóźnićj dopiąć swego colu Przez układy; alè lak mjes 
Vkrzyżzałtoże nemiy siedzieli i lulki ku rzyli, Dnia AA pin kańey, jak załoga, -jeddosnyślnie 0d ZEAN wszelkie < 
dziernika widziałem, miasto poraz drugi i ujrzałem jej propozycje; nakoniec. usilował: jeneral dwakrotnic RE 
woale nnómy doinyj były. wprawdzie joszezć ‘te same,|ldować, ale. z wielka ślrałą wójska, ódparly zostal. 
Moo dawnićj, sal zaraz można było poznać, Że inni „Wiódłąd krąży tylko w obec wyspy. czikając na dalsz6 
Smich mieszkańcy. W kilka dni „Bo kapitulacji tstąpili rozkazy. Z wysp'ażovskich donósza, że do nieszezość poli- - 
Turcy z Patras i ze wszystkiem, co michi, przewieżięmij tycznych, przyłączyła się jeszeże bużza kota wala 
śzobtali. do: Albanji,. którą od „Morei "oddziela tylko od-igodziń i wytządzika szkody ma-Baniljonów franków as 
'mogasmorska, trzy małe, mile szeroka. Grecy Lulający|iDo. Lizbony: przybył z Paryża OWIEC, Z dopószaini! ud 
Fsię w. «górach ; gromadami , Zbiegali Się „natychmiast: ze Bt. d'Aponte; wókrótte potóm Aena AI SOES - 
ywszyelkich: strohy<dp„niagta. RCA mieszka:|wie: pod prezydencją. samego don Miguela, Bepósze 16 
"mia. > Wskrótcesteż nzyskały. domy porządniejsze wejrze; zawićrały, że, gabinet francuzki nie przystaje * na. pro- 
imie, wszędzie, pokazali: się zaraz kupey że slaróm żela-||pozycje don Miguela i zupełnie się zgadza z Anglją c 
„giwem, tytuniem i wełnianemi wyrobami, ACZ warunków; pod któremi zostawić *chće rządy doń 
asihoćco w aczy' wpadało, świadczyło 2 przemyśle i czyn-|Miguelowi. Mówią;-iż warunki ie, są: Powszechńa 

jości Greków. W rzeczy samej; porównani z Túrkami, mnestja;  zaślubienie królowy; złożenie - tytułu król 

mają Grecy korzyść na swojćj stronie. — Do Tulonu skiego i przyjęcie go dopióro po zaślubieniu AD 

au inęły statki. z końmi odes! ademi: z Nawaryhu; podo-||Macji;: tymczasowe 'zaliżymanie tylutu rejenta "wii 

transportów więcój się spodziewają. — Z Tuluzyjiniu Donny Marji. <Jak dawnićj Angiji, tak tera: 


że dapexes, naczelnik agrawjadosów, poddał cji, „miał don Miguel -ódmównie odpowiedzieć, = 

się. władzom, papeuzkim.— Dia. 24 listopada zakończyła p! Don Miguel jechał iz ONNA A "do pałacu. Caxias, 
Pani; swoję w Men Diuna Marja Teressa  zdomu Bur-|gdy w. tém muły się rozbiegały i powóz wywróciły. 
NE ona URE 00 grandowa” „hiszpańska, cór-||on: Miguel ztómał .goleń u; prawćj mogi; ale złomanie 

RN Aka dnfapła hiszpańs bow Arola HB rozwiedziona mał. tonie” było niebeż sieczne. >. nfantka „donna Trabia > 
ła sobie czoło, a donna Marja Assumcąo'dów 


-Honka xięcia pokoju, Don Manuéla” Godöy. "Zgon jéj Marja, stkuk 
„Bit skułkiem "długićj chotoby;anjaka nat -ok$yczostaw ił stała miękkiej ieji w dewa "nogę. (EB 
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WIADOMOSCI NAUROWE. ` -jtik udając die w dalszą podróż i ih 


a 3 
E E ; CENA TAN kazahie stowran- 
IPyjątki z listu Polaka podróżującego po kra. dziś A hold- 

; „dqach “stomianskich. WE 


i (Dokończenie). 


i ‘Hia dopełnienia przy jem/ności uczuć słowia ńskich'u= 
i 


Tu zalis 


stoż PT 


ISE 


KA 


ne. 


m 


t ży” 
lą 


yt 


'szę że ja 
BA 


szy AE GU 
szych. Koi; 
ëh. CZA, 
fra nosi- , 


RZE 
Iwo 


z 


tu. jeszcze trzeci wćałe”dla mnie nowy naród ij 


- Predgradem: a więc i, to /miejsćce słowiańskie. "Z Os- 


sjaku nudile śię “do Bełaka (V itlach); Mmids teczko p-je? 


Widziałem tu przecież po lm oć  REORÓR NA 
` ROSS *dolii ilawskićj którćj środkiem łyniel| m 60 RADO SACZ sykięyccć N 33 7 
Słowianki z doliny silawskićj ktarej uro R Lem" pI cym ani niemieckiego ani słowiańskiego języka. "Zna: 
lazłcm W Gorycich zacnego kanonika Stanicza, wyda: 


7 j i o 


pa 


AG 
ADORE à 


Daon j 
; 1328 PRN R ROR 
úskich-i poznałem prof: śe- fórmjańskim grammatykę Rossyjską iw języku takže ros“ 
- minarjum tutejszego X. Korbata, nie -ate zdanie’ o gło- syjskim nowy, opisArinchji którą:świeżo zdobyli Rossją= 
se: *skach i ottografji kraińskićj mającego. Wskazali mi ci pa: uie na Pérsach. ę Między modlitwami biskupa ormiańe 
- mowie parafje stowiańkie w dyccczji goryckićj. "Trzecia kad „24 językach wydanemi, jest także i. polski przes 
" prawie część jćj jest furlańska.Byliśmy w ogrodzie x.bisku- kład. Znalazłem „tar nawet „atlas. jeograficzny 'ormjańs 
© pa nazamku z którego prześliczny na miasto i okolice wi-|jskiemi kterami „sztychowany. Ale nie dziw F przy- 
“dok: Jak okiem ku Adrjatyku zasiągnąć można, tak daleko, jacielu postępowi literatury *ormjańskićj, ‘bo się znalazt 

` "rozciąga się równina. winnicami okryta nakształi lasu.| mąż imieniem Rafaeli który krocie łoży ma jéj: wspar- 
/ dak oko zasięgnąć może, błyszczą. się ge kościotówicie. Gdzież my mamy atlas jeograficzny po polsku sztys' 
siedzib najodleglejszych: Z przeciwnćj:s ony kraj .górzy- chowany? SĄ CH Drakąrnia 'stowiańska Teodosyewa w. 
„ sty białą skałą okryty. „Poźegnawszy moich panów, sj Beńalkach i xięgarnia już upadła. © przysiępie de ar- 


„owcę różnych pieśni słowia 


„ ściłem się w dalszą podróż. Na drodze: do Ferstujchivum: tutejszego 'ahi myśleć. Frzeglądając zawczasu. 
SE (Triest) ujrzałem po raz pierwszy: morze, a lubo z Op-|iw: Benatkach iicby mię kosztowało grosza -odwiedze< 
" ćzyny jeszcze mila do rzeczonego iniasta, ujrzałem -je nie Med$olanu, Rzymu i Neapolu “dta obejrzenia: tam. ć 
“Stad przecież prawie pod nogami. mojemi: w; całćj jego tejszych rękopisów słowiańskich, musiałem się! waczój 
- | ozciągłości, Jakże, ci: tćraz opiszę: pierwsze „wrażónie lą raza zwrócić dö Terstu na HModim. (Udine); nb. nie’ 
mae Jakie na mnie zrobilo słowiańskie miasto. portowe. Sla- tózumicej Żebym _zmyśłał słowiańskie miejsc imiona; 
łożytne Tergeste było: już za Rzymian miejscem; tar- żyją one dotad w ‘ustach łudu' i w xięgach uczonych. 
<> gów. [kto nie widzi że imie jego jest słowiańskie, 'to||/Stowias. Wyjcchawszy z Terstu. pówtóte zwiedziłem. 
" albo patrzyć niechce albo ślepy jest! Niewyrzekli stęjicatą*Zstnyq az- do Puty'od Rzytnian i Włochów Pola, 
*""doiąd Słowianie prawa do téj ziemi i niępospolile trzy. zwancj. Chociażbym był z całej podróży tćj nic wigor. 
© mają pomiędzy mieszkańcami Tersta miejsce. -T dla ććj mie korzystał mad dwa słowa ‘o` których się tu dos., 
„ dego 8 tu kościoły są słowiańskie, a w 2 katolickich wiedziałem, ńagrodzonćby były koszta moje. i trudy, 
" bywają co niedziela kraińskie kazania. "Wszędzie tu Pierwsza, że Słowianie tutejsi nazywają Włochów:Laty 
= pełne ludu stowiańskiego, nieoszacowanogo luda, któ. |iiami i język włoski łacińskim, druga, że amfilealr'rzym= 
> i ski w Pota nosi słowiańskie: nazwisko: Dywić tui. Dzi- 


ay Terstanów żywi, opiera i piastuje. Pierwsze inig- TE ; 
jÀ wiez. -fiadość moja tym większa, żem słowo to "usły-. 
Szał z ust największego. prosiaczka, który mic zną in. 


` dzy Stowianami. miejsce trzymają lu Serbowie, ` najbo- 
* galsi kupcy, mający tu swój słowiański: kościoł i sWwo- l 
JE szkołę, * Poznałem: się ż "doktorem | Truszyciem Wy-|inego nad hotwacki zjęzyke Wszakże *tysh  Horwatów 
nii vaja "tu inaczćj włoscy "ludzie. tylko 
yri, Sch O co ża liczne śla. y. historyczne do- 


5 bornym Serbem któr ‘pierwszy .z P. Daw 
Nyda wat gazotg serbska w Wiedniusezykty: E T API ORRO ZA NOAN E 
en pozna > Rae chowane. w. języka! Horwaci tatejsi nie są. piśrwszymi 
w Btcji Stowianaini. Z diragiój strony. jedno tylko sto- 


wo ożjo je? dowodzi'z kąd pochodzą. W drugim liście opie - 
szę wam obszernićj dalszą podróż. "Tym czasem ci donos. 
drukowanych teraz rzadkich xiążck serbskich.. "Ta tak. sze; żem szczęśliwie do Lublany (Leibach) powrócił, i że 
że nabyłem i Przeczytałem najnowsze dzieło Wukajludam się do Zagrabu (Agtam) stolicy Horwacha Kro- 
Stefanowicza, pod tytulem: Miłosz Obrenowicz sda Bi Jacji) gdzie przejść muszę całą gramimatykę kojwacką 


+ dem A RS en poznał "mię | cp: 5 4 

R wyd a: umdaliczowj Oat ‘która opiewa sla- 

SR WĘ naszego Władystawa 17.. Od tego „professora:na- 
„ bytem niektórych stowiańskich rękopismów i Tutak | 


ss; 


i wapisać ją, „bo tego jeszcze „nikt mie zrobił. Potem 
Się Mam spuścić na dół do Kartowea (Carlsstadt)j 
Dubrownika (Ragusa), E E. 


=a g: U 


Mayela „Czy. uwierzyszże , gdym. ujrzał: port i okręty||(a) Autor ż.przyjemnóścią dobie się z czasem- o Ojczy. a 
a m mianowicie statek iparowy, wzięła mię chęć. popty- *stfek-dziełac E SEE ) ; 


now ipa; i h litografii kóminissji: rz 'dowej IP. B.. s 
" nąć do . enatek czyli Mietek (Vonedig,Venczia). Wszak- ZM, GA VEE OME 338 aA 
“Ze ituna słowiańskim wysiadłem br: ezu (Riva de Śla-|| A ; z 


| W ciągnienia. T26tem Joterji *Hiczbowćj wyciągnięte Ą 

płaskorzeźbami i obrazami. Ale nie Heno cel podróży), MR agna sa nasitępującew i E 
* mojćj do Benatek. Udatem: się do bibljoteki: publicz-y È wa A > ; 
| 89.4 


4 s) YE 


4, 55, 50. > a za 


md 


Jutro. jako w uroczyste święto gazeta pols. nie wyjdzie, A 


